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FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.

A tous, pr6sents et a venir, Salut.

Gelet op de wet van 8 juni 1998 betref:fende de
radiocommunicatie van de hulp- en

veiligheidsdiensten, inzonderheid op artikel 5;

Vu la loi du 8 juin 1998 relative aux radio-
communications des services de secours et de
s6curit6, notamment l’article 5;

Gelet op de bijlage bij het Koninklijk Besluit van
27 juli 1998 tot vaststelling van de statuten van
A.S.T.R.I.D., artikel 35;

Vu 1’annexe a l’an6t6 royal du 27 juillet 1998
6tablissant les statuts d’ A.S. T.R.I.D., article 35 ;

Gelet op het advies van de Inspecteur van
Financien van 4 april 2024;

Vu 1’avis de l’Inspecteur des Finances, dorm6
le 4 avril 2024;

Overwegende dat de buitengewone algemene
vergadering van aandeelhouders van A.S.T.R.I.D.,
gehouden op [•], de nieu\ve tekst van de statuten van
A.S.T.R.I.D., die als bijlage bij dit besluit zijn
opgenomen, heeft goedgekeurd;

Consid6rant que l’assemb16e g6n6rale
extraordinaire des actiormaires d’ A.S.T.R.I.D., tenue
le [•], a approuv6 le nouveau texte des statuts
d’ A.S.T.R.I.D., tel que repris en annexe au pr6sent
an6t6;

Gelet op het advies van de Raad van State,
gegeven op [•] met toepassing van artikel 84, eerste
lid, 2'’, van de geco6rdineerde wetten op de Raad van
State;

Vu 1’avis du Conseil d’Etat, donn6 le [•] en
application de 1’article 84, premier alin6a, 2', des lois
coordonn6es sur le Conseil d’Etat;

Op de voordracht van Onze Minister van
Financien en Onze Minister van Binnenlandse Zaken

en op het advies van Onze in Raad verenigde
Ministers,

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances
et de Notre Ministre de l’lnt6rieur et de 1’avis de Nos

Ministres qui en ont d61ib6r6 en Conseil,

Hebben WU besloten en besluiten NVq : Nous avons arr6t6 et arr6tons:

Artikel I. De geco6rdineerde statuten van de
naamloze vennootschap van publiek recht
A.S.T.R.I.D., waarin de wijzigingen werden
opgenomen waartoe door de buitengewone algemene
vergadering van [•] werd besloten en die bij
onderhavig besluit worden goedgekeurd, zijn
opgenomen in de bij dit besluit gevoegde tekst.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op [•] .

Article ler. Les statuts coordonn6s de la soci6t6
anonyme A.S. T.R.I.D. int6grant les modifications
d6cid6es par l’assemb16e g6n6rale extraordinaire du
[•] et approuv6es par le pr6sent arr6t6, figurent dans le
texte annex6 au pr6sent arr6t6.

Art. 2. Le pr6sent an6t6 entre en vigueur le [•].
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Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken

en Onze Minister van Financien zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Notre Ministre de l’Int6rieur et Notre
Ministre des Finances sont charg6s, chacun en ce qui
le concerne, de l’ex6cution du pr6sent arr6t6.

Brussel, Bruxelles,

Van Koningswege: Par le Roi :

De Minister van Binnenlandse Zaken.

Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing

La Ministre de l’Int6rieur, des R6formes
Institutionnelles et du Renouveau d6mocratique,

Annelies VERLINDEN

De Minister van Financi&n Le Ministre des Finances

Vincent VAN PETEGHEM



Bijlage bij het koninklijk besluit van [] Annexe a l’arr6t6 royal du [•]

A.S.T.R.I.D. - STATUTEN A.S.T.R.I.D. - STATUTS

TITEL I. - NAAM, ZETEL, VOORWERP1
DUUR

TITRE Ier. - D£NOMTNATION, SIEGE, OBJET,
DUR£E

Artikel I. De vennootschap is een naamloze
vennootschap van publiek recht opgericht krachtens
de wet van 8 juni 1998 betreffende de
radiocommunicatie van de hulp- en

veiligheidsdiensten.

Article ler. La soci6t6 est une soci6t6 anon)'me de
droit public constitu6e en vertu de la loi du 8 juin
1998 relative aux radio-communications des services
de secours et de s6curit6.

De vennootschap wordt beheerst door het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen voor zover
voornoemde wet van 8juni 1998 er niet van afwijkt.

La soci6t6 est r6gie par le Code des soci6t6s et des
associations dans la mesure oil il n’y est pas d6rog6
par la loi du 8juin 1998 pr6cit6e.

Art. 2. De vermootschap draagt de naam
“A.S.T.R.1.D.”

Art. 2. La soci6t6 est d6nomm6e “A.S.T.R.I.D.”

Art. 3. De zetel van de vennootschap is gevestigd in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en kan worden
verplaatst in overeenstemming met artikel 2:4 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Art. 3. Le sidge de la soci6t6 est 6tabli en R6gion de
Bruxelles-Capitale et peut 6tre d6plac6
conform6ment a 1’article 2:4 du Code des soci6t6s et
des associations.

De vennootschap kan, bij beslissing van de
directieraad, 66n of meerdere administratieve zetels,
uitbatingszetels, bijkantoren, vertegenwoordigingen
of agentschappen in Belgie of in het buitenland
vestlgen.

La soci6t6 peut, par d6cision du conseil de direction,
6tablir un ou plusieurs sidges administratifs, sidges
d’exploitation, succursales, repr6sentations ou
agences en Belgique ou a 1’6tranger.

Art. 4. De vennootschap heeft tot voorwerp de
totstandbrenging, de exploitatie, het onderhoud en de
evolutieve aanpassingen en uitbreidingen van een
radiocommunicatienetwerk voor spraak- en
dataverkeer ten behoeve van de Belgische hulp- en
veiligheidsdiensten, van de Veiligheid van de Staat
en van instellingen, vermootschappen of
verenigingen, van publiek of privaat recht, die
diensten verstrekken op het vlak van de

hulpverlening en de veiligheid.

Art. 4. La soci6t6 a pour objet la constitution,
1’exploitation, l’entretien et les adaptations et
61argissements 6volutifs d’un r6seau de radio-
communications pour la transmission de voix et de
donn6es au b6n6fice des services belges de secours et
de s6curit6, de la saret6 de l’Etat et d’institutions,
soci6t6s ou associations, de droit public ou priv6, qui
fournissent des services dans le domaine des secours
et de la s6curit6.

De vennootschap kan, onder de voorwaarden bepaald
door de Koning, haar medewerking verlenen aan de
opdrachten van algemeen belang weRe aan 66n of
meer operatoren worden toevertrouwd door of
krachtens artikel 106 van de wet van 13 juni 2005
betreffende de elektronische communicatie.

La soci6t6 peut, aux conditions fix6es par le Roi,
coop6rer aux missions d’int6r6t g6n6ral confi6es a un
ou plusieurs op6rateurs par ou en vertu de 1’article
106 de la loi du 13 juin 2005 portant sur les
communications 61ectroniques.

Te dien einde kan de vennootschap, in Belgie en in
het buitenland, alle handelingen stellen en
verrichtingen doen die nodig of dienstig zijn tot
verwezenlijking van haar voorwerp.

A ces fins, la soci6t6 peut, en Belgique comme a
1’6tranger, accomplir tous actes et op6rations
n6cessaires ou utiles a la r6alisation de son objet.

Art. 5. De vennootschap is opgericht voor
onbepaalde duur.

TITEL II. - KAPITAAL, AANDELEN,
OBLIGATIES

Art. 5. La soci6t6 est constitu6e pour une dur6e
illimit6e.
TITRE ll. - CAPITAL, ACTIONS,
OBLIGATIONS



Art. 6. Het kapitaal bedraagt drieenveertig miljoen
zevenhonderdnegenen-zeventig duizend (43.779.000)
euro. Het wordt vertegenwoordigd door vijfduizend
achthonderd (5.800) aandelen met stemrecht, zonder
nominale waarde. Alle aandelen zijn op naam.

Art. 6. Le capital est de quarante-trois millions sept
cent septante-neuf mille (43.779.000) euros. II est
repr6sent6 par cinq mille huh cents (5.800) actions
avec droit de vote, sans mention de valeur nominale.
Toutes les actions sont nominatives.

Het kapitaal kan worden verhoogd of verminderd bij
besluit van de algemene vergadering, met
inachtneming van de voorwaarden bepaald in het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen,
doch een dergelijk besluit heeft slechts uitwerking na
goedkeuring door een in Ministenaad overlegd
koninklijk besluit.

Le capital peut 6tre augment6 ou r6duit par d6cision
de l’assemb16e g6n6rale, aux conditions requises par
le Code des soci6t6s et des associations; cependant,
une telle d6cision ne sort ses effets qu’aprds
approbation par arr6t6 royal d61ib6r6 en Conseil des
Ministres.

Art. 7. Elke overdracht van aandelen, in volle
eigendom, in blote eigendom of in vruchtgebruik, is
onderworpen aan de goedkeuHng van de raad van
toezicht, met uitzondering van overdrachten onder
aandeelhouders of aan instellingen van publiek recht
erkend door de Minister van Binnenlandse Zaken, die
onbeperkt zijn.

Art. 7. Tout transfert d’actions, en pleine propri6t6,
en nue-propri6t6 ou en usufruit, est soumis a
l’agr6ment du conseil de surveillance, a 1’exception
des cessions entre actionnaires ou a des institutions
de droit public agr66es par le Ministre de l’lnt6rieur
qui sont libres.

De aandeelhouder die alle of een deel van zijn
aandelen wil overdragen (de “overdrager”), moet de
raad van toezicht hierover inlichten bij aangetekende
brief, met vermelding van het aantal en de nummers
van de aandelen die hij wenst over te dragen, de
gevraagde prijs, de identiteit van de kandidaat-
overnemer en de belangrijkste voorwaarden van de
overdracht (het “verzoek tot goedkeuring”).

L’actionnaire qui d6sire c6der tout ou partie de ses
actions (Ie “c6dant”) doit en aviser le conseil de
surveillance par lettre recommand6e a la poste, en
indiquant le nombre et les num dos d’actions qu’il
envisage de c6der, Ie prix demand6, l’identit6 du
candidat cessionnaire et les principales conditions de
la cession (la “demande d’agr6ment”).

Binnen de maand na de datum van verzending van
het verzoek tot goedkeuring, beslist de raad van
toezicht bij twee derde meerderheid van de
uitgebrachte stemmen over de goedkeuring van de
voorgedragen overnemer. De gemotiveerde
beslissing van de raad van toezicht wordt binnen de
acht dagen per aangetekende brief ter kennis gebracht
van de overdrager.

Dans le mois de la date d’envoi de la demande

d’agr6ment, le conseil de surveillance statue sur
l’agr6ment du cessionnaire propos6 a la majorit6 des
deux tiers des voix exprim6es. La d6cision motiv6e
du conseil de surveillance est notifi6e au c6dant dans

les huitjours par lettre recommand6e a la poste.

In geval van weigering van de goedkeuring, en indien
de overdrager binnen de acht dagen na de datum van
verzending van de kennisgeving van de weigering de
raad van toezicht per aangetekende brief ter kennis
heeft gebracht dat hij de voorgenomen overdracht
wenst door te voeren, is de raad van toezicht
verplicht om een overnemer te vinden binnen de
dertig dagen na de datum van verzending van deze
laatste kennisgeving. Bij gebrek hieraan mogen de
betrokken aandelen binnen de drie maand worden
overgedragen in overeenstemming met het verzoek
tot goedkeuring.

En cas de refus d’agr6ment, et si, dans les huh jours
de la date d’envoi de la notification de celui-ci, Ie
c6dant a notifi6 au conseil de surveillance par lettre
recommand6e a la poste qu’il maintient son projet de
cession, Ie conseil de surveillance est tenu de trouver
un cessiormaire dans les trente jours de la date
d’envoi de cette dernidre notification. A d6faut, les
actions en cause peuvent 6tre c6d6es dans les trois
mois conform6ment a la demande d’agr6ment.

De overdracht aan de door de raad van toezicht

aangeduide overnemer geschiedt tegen de prijs en
tegen de andere voorwaarden voorgesteld in het
verzoek tot goedkeuring, met dit voorbehoud dat bij
gebrek aan akkoord over deze prijs, de prijs wordt
bepaald door een expert die wordt aangesteld in

La cession au cessionnaire d6sign6 par le conseil de
surveillance se fait au prix et aux autres conditions
propos6s dans la demande d’agr6ment, sous r6serve
qu’a d6faut d’accord sur ce prix, le prix sera fix6 par
un expert d6sign6 de commun accord par les parties
ou, a d6faut d’accord sur 1’expert, par un expert



gemeen overleg tussen de partijen of, bij gebrek aan
akkoord over de expert, door een expert aangesteld
door de Voorzitter van de Autoriteit voor Financiele
Diensten en Markten (de “FSMA”).

d6sign6 par le Pr6sident de l’Autorit6 des services et
march6s financiers (la « FSMA »).

De prijsbepaling door de expert moet gebeuren
binnen de dertig dagen na zijn aanstelling. Indien de
door de expert bepaalde prijs meer dan 10% lager is
dan deze voorgesteld in het verzoek tot goedkeuring,
is de overdrager niet verplicht te verkopen; indien de
prijs meer dan 10% hoger is, kan de door de raad van
toezicht voorgedragen overnemer zijn koopaanbod
intrekken. In dit laatste geval kunnen de betrokken
aandelen binnen de drie maand worden overgedragen
in overeenstemming met het verzoek tot
goedkeuring. De vennootschap en de overdrager
dragen elk de helft van de kosten van de expert.

La fixation du prix par 1’expert doit intervenir dans
les trentejours de sa d6signation. Si le prix 6tabli par
1’expert est inf6rieur de plus de 10% a celui propos6
dans la demande d’agr6ment, Ie c6dant n’est pas
oblig6 de vendre; si le prix est sup6rieur de plus de
10%, le cessionnaire d6sign6 par le conseil de
surveillance peut retirer son offre d’achat. Dans ce
dernier cas, les actions en cause peuvent 6tre c6d6es
dans les trois mois conform6ment a la demande

d’agr6ment. Les frais d’expertise sont a charge de la
soci6t6 et du c6dant, chacun pour la moiti6.

Art. 8. De obligatie- of andere leningen die de
vennootschap aangaat, genieten de Staatswaarborg
voor hun hoofdsom, interesten en andere lasten en
kosten, voor zover de voorwaarden ewan vooraf door
de Minister van Financien zijn goedgekeurd, volgens
de nadere regels bepaald in het beheerscontract
tussen de Staat en de vennootschap.

Art. 8. Les emprunts, obligataires ou autres,
contract6s par la soci6t6 b6n6ficient de la garantie de
l’Etat pour leur montant principal, int6r6ts et autres
charges et frais, pour autant que leurs conditions
aient 6t6 approuv6es pr6alablement par le Ministre
des Finances, selon les modalit6s pr6vues dans le
contrat de gestion conclu entre l’Etat et la soci6t6.

Het totaalbedrag van de leningen onder
Staatswaarborg, in nog uitstaande hoofdsom, mag op
geen enkel ogenblik honderd en elf miljoen
vijfhonderd tweeenvijftig duizend zesentachtig euro
en tien cent (111.552.086,10 EUR) overschrijden.
Voor de berekening van dit plafond zijn, in
overeenstemming met artikel 212, §2, van de wet van
4 december 1990 op de financiele transacties en de
financiele markten, de hierna bepaalde koersen op
aanvullende wijze van toepassing op de
omrekeningsoperaties tussen de euro en de deviezen
(zoals gedefinieerd in artikel 212, §l, van dezelfde
wet), en vice versa: I' de indicatieve koersen van de
euro die worden gepubliceerd door de Europese
Centrale Bank; 2'’ de indicatieve koersen van de euro
die de Nationale Bank van Belgie publiceert op basis
van de meest representatieve gegevens, voor de
deviezen die actief worden verhandeld in Belgie en
waarvoor de Europese Centrale Bank geen
indicatieve koers publiceert.

Le montant total des emprunts garantis par l’Etat, en
principal restant a rembourser, ne peut a aucun
moment exc6der cent onze millions cinq cent
cinquante-deux mille quatre-vingt-six euros et dix
cents (111.552.086,10 EUR). Pour le calcul de ce
plafond, conform6ment a 1’article 212, §2 de la loi du
4 d6cembre 1990 relative aux op6rations financidres
et aux march6s financiers, les cours d6finis ci-apr6s
sont applicables a titre supp16tif aux op6rations de
conversion entre l’euro et les devises (telle que
d6finies dans 1’article 212, ' 1“ , de la mane loi), et
vice versa : I' les cours indicatifs de 1’euro publi6s
par la Banque centrale europ6enne ; 2'’ les cours
indicatifs de 1’euro que la Banque nationale de
Belgique publie, sur la base des donn6es les plus
repr6sentatives, pour les devises qui sont activement
trait6es en Belgique et dont la Banque centrale
europ6enne ne publierait pas de cours indicatifs.

TITEL m - BESTUUR.
VERTEGENWOORDIGING, CONTROLE

TITRE III. – ADMINISTRATION
REPR£SENTATION, CONTR6LE

Art. 9. De vennootschap worth bestuurd door een
raad van toezicht en een directieraad, ieder binnen de
grenzen van de hem toegewezen bevoegdheden.

Art. 9. La soci6t6 est administr6e par un conseil de
surveillance et un conseil de direction, chacun dans
les limites des pouvoirs qui lui sont attribu6s.

Art. 10. De raad van toezicht is bevoegd voor het
algemeen beleid en de strategie van de vennootschap,
en in dit kader voor het goedkeuren van het
beheerscontract tussen de Staat en de vennootschap
en het bedrijfsplan, en voor alle handelingen die haar
door de wet zijn voorbehouden.

Art. 10. Le conseil de surveillance est charg6 de la
politique g6n6rale et la strat6gie de la soci6t6, et dans
ce cadre d’approuver le contrat de gestion conclu
entre l’Etat et la soci6t6 et le plan d’entreprise, ainsi
que de tous les actes qui lui sont r6serv6s par la loi.



Il exerce la surveillance du conseil de direction.

Hij houdt toezicht op de directieraad.
Les membres du conseil de surveillance peuvent se
partager entre eux les taches du conseil de
suIveillance.

De leden van de raad van toezicht kunnen de taken
van de raad van toezicht onderling verdelen.

De directieraad is bekleed met de meest uitgebreide
macht om alle handelingen te venichten die nodig of
dienstig zijn voor het bereiken van het voorwerp van
de vennootschap, met uitzondering van die
handelingen die door de wet of door deze statuten
aan de algemene vergadering of aan de raad van
toezicht worden voorbehouden. In deze hoedanigheid
bereidt de directieraad met name de strategie van de
vennootschap, het ontwerp van beheerscontract
tussen de Staat en de vennootschap en het ontwerp
van bedrijfsplan voor, die worden goedgekeurd door
de raad van toezicht.

Le conseil de direction est investi des pouvoirs les
plus 6tendus pour accomplir tous les actes
n6cessaires ou utiles a la r6alisation de l’objet de la
soci6t6, a 1’exception de ceux que la loi ou les
pr6sents statuts r6sewe a l’assemb16e g6n6rale ou au
conseil de surveillance. A ce titre, le conseil de
direction pr6pare notamment le projet de strat6gie de
la soci6t6, Ie projet de contrat de gestion conclu entre
l’Etat et la soci6t6 et le projet de plan d’entreprise qui
sont arr6t6s par le conseil de surveillance.

Le conseil de direction d61dgue la gestion journalidre
de la soci6t6 ainsi que la repr6sentation de celle-ci en
ce qui concerne cette gestion a un membre qui
portera le titre de directeur g6n6ral ou tout autre titre
par lequel il/elle a dtd d6sign6 dans la d6cision de
nomination, moyennant approbation pr6alable du
conseil de surveillance. Cette nomination est faite sur
avis conforme du Ministre de l’Int6rieur. La fin du

mandat du d616gu6 a la gestion journali6re est
d6cid6e par le conseil de direction moyennant
approbation pr6alable par le conseil de surveillance.

De directieraad delegeert het dagelijks bestuur van de
vennootschap, alsmede de vertegenwoordiging van
deze laatste in het kader van dit bestuur, aan 66n lid
dat de titel van directeur-generaal zal dragen of elke
andere titel waarmee hij/zij in het benoemingsbesluit
wordt aangeduid mits voorafgaande goedkeuring van
de raad van toezicht. Deze benoeming geschiedt op
eensluidend advies van de Minister van Binnenlandse
Zaken. De directieraad beslist over het einde van het

mandaat van de dagelijks bestuurder, mits
voorafgaande goedkeuring door de raad van toezicht.

Le conseil de surveillance et le conseil de direction

ainsi que le directeur g6n6ral peuvent 6galement,
chacun dans les limites de leurs pouvoirs, conf6rer
des pouvoirs sp6ciaux a une ou plusieurs personnes
de leur choix.

De raad van toezicht en de directieraad, evenals de
directeur-generaal mogen eveneens, elk binnen de
grenzen van hun bevoegdheden, specifieke
bevoegdheden aan 66n of meer personen van hun
keuze toekennen.

Conform6ment a 1’article 2:59 du Code des soci6t6s
et des associations, le conseil de direction est autoris6

a 6tablir un rdglement d’ordre int6rieur.
In overeenstemming met artikel 2:59 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen is de
directieraad gemachtigd een intern reglement uk te
vaardigen. Art. 11. Le conseil de surveillance est un organe

co116gial qui se compose de huit membres au moins
et de douze membres au plus, nomm6s par
l’assemb16e g6n6rale pour six ans au plus et dont le
mandat est renouvelable. Les membres du conseil de

surveillance ne peuvent 6tre en m6me temps
membres du conseil de direction.

Art. 11. De raad van toezicht is een collegiaal orgaan
samengesteld uit minimum acht leden en maximum
twaalf leden, benoemd door de algemene vergadering
voor hoogstens zes jaar, met hernieuwbaar mandaat.
Leden van de raad van toezicht kunnen niet tevens

ook lid zijn van de directieraad.

De leden van de raad van toezicht worden verkozen

onder kandidaten voorgedragen door de Koning, bij
een in de Ministenaad overlegd besluit, op basis van
hun bekwaamheid in juridische, economische of
financiele zaken of in

radiocommunicatieaangelegenheden of op basis van
hun kennis van het veiligheids- en
hulpverleningslandschap, waaronder minstens 66n
kandidaat voorgedragen in onderling akkoord met de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij .

Les membres du conseil de surveillance sont choisis
parmi des candidats propos6s par le Roi, par an6t6
d61ib6r6 en Conseil des Ministres, sur base de leurs
comp6tences dans les domaines juridique,
6conomique, financier, ou en mati6re de
radiocommunication ou sur base de leurs
connaissances du secteur des secours et de s6curit6,
dont au moins un candidat propos6 en commun
accord avec la Soci6t6 F6d6rale de Participations et
d’Investissement.



De raad van toezicht kiest in zijn midden
tweejaarlijks een voorzitter en een ondervoorzitter,
van verschillende taalgroep. De voorzitter en de
ondervoorzitter worden verkozen onder de leden
benoemd op voordracht van de Koning.

Le conseil de surveillance 61it en son sein tous les
deux ans un pr6sident et un vice-pr6sident, de r61e
linguistique diff6rent. Le pr6sident et le vice-
pr6sident sont choisis parmi les membres nomm6s
sur la proposition du Roi.

Indien de voorzitter verhinderd is, wordt hij
vervangen door de ondervoorzitter of bij gebrek aan
de ondervoorzitter. door een ander lid van de raad
van toezicht die aangeduid is door zijn collega’s, of
bij gebrek aan overeenstemming, door het oudste
aanwezige lid.

En cas d'emp6chement du pr6sident, celui-ci est
remplac6 par le vice-pr6sident ou, en I'absence du
vice-pr6sident, par un autre membre du conseil de
surveillance d6sign6 par ses colldgues ou, en
I'absence d'accord, par le membre pr6sent le plus ag6.

Met eventuele uitzondering van de voorzitter bestaat
de raad van toezicht uit evenveel Franstalige als
Nederlandstalige leden.

Le pr6sident 6ventuellement except6, le conseil de
surveillance comprend autant de membres
d’expression frangaise que d’expression n6erlandaise.

De algemene vergadering kan het mandaat van elk lid
van de raad van toezicht te allen tijde en zonder
opgave van redenen met onmiddellijke ingang
beeindigen. Het mandaat van lid van de raad van
toezicht eindigt in ieder geval van rechtswege op de
eerste jaarvergadering volgend op het ogenblik
waarop de leeftijd van 75 jaar werd bereikt.

L'assemb16e g6n6rale peut mettre un terme a tout
moment, avec effet imm6diat et sans motif au mandat
de chaque membre du conseil de surveillance. Le
mandat de membre du conseil de surveillance se
termine en tout cas de plein droit a la premidre
assemb16e g6n6rale qui suit le moment oil 1’age de 75
ans a 6t6 atteint.

De raad van toezicht wor(it om de twee jaar voor een
derde vernieuwd indien zulke verdeling mogelijk is,
en zo niet voor een gedeelte dat het derde het dichtst
benadert.

Le conseil de surveillance est renouve16 tous Ies deux

ans par tiers, si le nombre des membres comporte
cette division, ou par fraction se rapprochant le plus
du tiers, dans le cas contraire.

L’assemb16e g6n6rale d6cide si et dans quelle mesure
le mandat de membre du conseil de surveillance est
r6mun6r6 par une indemnit6 variable a charge des
frais g6n6raux.

De algemene vergadering beslist of en in welke mate
het mandaat van lid van de raad van toezicht \vor(it
bezoldigd met een veranderlijke vergoeding, aan te
rekenen op de algemene onkosten.

Art. 12. De raad van toezicht wordt bijeengeroepen
door de voorzitter of door twee leden, op de zetel van
de vennootschap of op eike andere plaats aangegeven
in de oproeping. De raad van toezicht moet minstens
viermaal perjaar vergaderen.

Art. 12. Le conseil de surveillance se r6unit sur
convocation du pr6sident ou de deux membres, au
sidge de la soci6t6 ou en tout autre lieu mentionn6
dans la convocation. Le conseil de surveillance doit
se r6unir au moins quatre fois par an.

De Regeringscommissarissen worden uitgenodigd op
de vergaderingen van het raad vn toezicht en zetelen
er met raadgevende stem.

Les commissaires du Gouvernement sont invit6s aux
r6unions du conseil de surveillance et y sidgent avec
voix consultative.

De bijeemoepingen geschieden schriftelijk of via e-
mail, ten laatste t\vee werkdagen v66r de
vergadering, behalve in geval van hoogdringendheid
welke naar behoren wordt gemotiveerd in de
oproeping of in de notulen van de vergadering en
tenzij hieraan verzaakt wordt door alle leden. ledere
lid mag aan de oproeping verzaken; in ieder geval
wordt een bestuurder die op de vergadering aanwezig
of vertegenwoordigd is, geacht regelmatig te zijn
opgeroepen.

Les convocations sont faites par 6crit ou par email, au
plus tard deux jours ouvrables avant la r6union, sauf
urgence dQment motiv6e dans la convocation ou dans
le procds-verbal de la r6union et a moins que tous les
membres y renoncent. Tout membre petIt renoncer a
la convocation et, en tout cas, sera consid6r6 comme
ayant 6t6 r6gulidrement convoqu6 s’il est pr6sent ou
repr6sent6 a la r6union.

Art. 13. Le conseil de surveillance ne petIt d61ib6rer
et statuer valablement que si au moins la moiti6 de
ses membres sont pr6sents ou repr6sent6s.

Art. 13. De raad van toezicht kan slechts geldig
beraadslagen en beslissen indien ten minste de helft



van zijn leden aanwezig ofvertegenwoordigd is.
Tout membre peut donner a un autre membre, par
tout moyen de communication qui peut 6tre
communiqu6 par 6crit ou selon les rdgles de I'article
8.1, 3'’ du Code civil et qui porte sa signature,
procuration pour le repr6senter a une r6union
d6termin6e du conseil de surveillance et y voter en
ses lieu et place. Un membre peut repr6senter
plusieurs de ses colldgues et 6mettre, en plus de sa
propre voix, autant de votes qu'il a regu de
procurations, a condition que deux membres au
moins soient pr6sents.

Elk lid kan aan een ander lid, via enig ondertekend
communicatiemiddel dat schriftelijk dan wel volgens
artikel 8.1, 3'’ Burgerlijk Wetboek kan worden
weergegeven, volmacht verlenen om hem te
vertegenwoordigen op een bepaalde vergadering van
de raad en er in zijn plaats te stemmen. Een lid mag
meerdere van zijn collega's vertegenwoordigen en
mag, benevens zijn eigen stem, evenveel stemmen
uitbrengen als hij volmachten heeft ontvangen, indien
tenminste twee leden aanwezig zijn.

De vergadering van de raad van toezicht wordt
voorgezeten door de voorzitter of, bij diens
verhindering, door de ondewoorzitter of, bij diens
afwezigheid, door de oudste van de aanwezige leden.

La r6union du conseil de surveillance est pr6sid6e par
le pr6sident ou, en cas d’emp6chement de celui-ci,
par le vice-pr6sident ou, a d6faut, par le doyen d’age
des membres pr6sents.

De beslissingen van de raad van toezicht worden
genomen bij gewone meerderheid van de
uitgebrachte stemmen. Indien deze voorwaarde niet
is vervuld, kan een nieuwe vergadering worden
samengeroepen die geldig zal beraadslagen en
beslissen over de punten die op de dagorde van de
vorige vergadering voorkwamen, indien tenminste
twee leden aanwezig zijn.

Les d6cisions du conseil de surveillance sont prises a
la majorit6 simple des voix exprim6es. Si cette
dernidre condition n’est pas remplie, une nouvelle
r6union peut &tre convoqu6e, qui, a condition que
deux membres au moins soient pr6sents, d61ib6rera et
statuera valablement sur les points port6s a l’ordre du
jour de la r6union pr6c6dente.

Teneinde vergaderingen te organiseren tussen
verschillende deelnemers die geografisch van elkaar
verwijderd zijn en om hen in staat te stellen
gelijktijdig te kunnen communiceren, mag ieder lid
van de raad van toezicht door elke mogelijke wijze
van telecommunicatie of videografie aan de
beraadslagingen van de raad van toezicht deelnemen
en stemmen.

Ann d'organiser des r6unions entre diff6rents
participants g6ographiquement 61oign6s les uns des
autres et pour leur permettre de communiquer
simultan6ment, chaque membre du conseil de
surveillance peut participer aux d61ib6rations du
conseil de surveillance et voter par tout moyen de
t616communication ou de vid60.

De besluiten van de raad van toezicht kunnen worden
genomen bij eenparig schriftelijk akkoord van de
leden, behalve voor de vaststelling van de
jaarrekening en de beslissingen bedoeld in artikels 7,
11 derde lid en 16 van deze statuten. Wanneer

besluiten unaniem schriftelijk worden genomen,
wordt er geen vergadering gehouden.

Les d6cisions du conseil de surveillance peuvent 6tre
prises par d6cision unanime de tous les membres,
exprim6e par 6crit, a 1’exception de l’arr6t des
comptes annuels et des d6cisions vis6es aux articles
7, 11, 3“=" alin6a et 16 des pr6sents statuts. Lorsque
les d6cisions sont prises par d6cision unanime
exprim6e par 6crit, aucune r6union n’est tenue.

De besluiten van de raad van toezicht worden

vastgelegd in notulen die ondertekend worden door
de voorzitter van de vergadering en de leden die dat
verlangen, behalve wanneer beslissingen worden
genomen bij unanieme schriftelijke beslissing.

Les d6cisions du conseil de surveillance sont
constat6es dans des procds-verbaux qui sont sign6s
par le pr6sident de la r6union et les membres qui le
souhaitent, sauf lorsque les d6cisions sont prises par
d6cision unanime exprim6e par 6crit.

Art. 14. De directieraad is een collegiaal orgaan dat
minstens vijf leden telt. Leden van de directieraad
kunnen niet tevens ook lid zijn van de raad van
toezicht. De directieraad kan uit zijn midden een lid
benoemen met de titel van plaatsvervangend
directeur-generaal, wiens opdracht het voorzitten van
de directieraad in afwezjgheid van de directeur-
generaal is.

Art. 14. Le conseil de direction est un organe
co116gial qui compte au moins cinq membres. Les
membres du conseil de direction ne peuvent 6tre en
m6me temps membres du conseil de surveillance. Le
conseil de direction peut d6signer en son sein un
membre qui porte le titre de directeur g6n6ral adjoint
et qui a pour r61e de pr6sider le conseil de direction
en 1’absence du directeur g6n6ral.



Les membres du conseil de direction sont d6sign6s et
r6voqu6s par le conseil de surveillance.De leden van de directieraad worden aangesteld en

ontslagen door de raad van toezicht.
Le mandat de membre du conseil de direction est non
r6mun6r6.Het mandaat van lid van de directieraad is

onbezoldigd.

Art. 15. De directieraad wor(it bijeengeroepen door
de directeur-generaal of t\vee leden, uiterlijk twee
werkdagen voor de vergaderdatum, behalve in geval
van hoogdringendheid welke naar behoren wordt
gemotiveerd in de oproeping of in de notulen van de
vergadering en tenzij hieraan verzaakt wor(it door
alle leden. De oproeping geschiedt geldig per brief of
e-mail.

Art. 15. Le conseil de direction se r6unit sur

convocation du directeur g6n6ral ou de deux
membres, effectu6e au plus tard deux jours ouvrables
avant la r6union, sauf urgence dQment motiv6e dans
la convocation ou dans le procds-verbal de la r6union
et a moins que tous les membres n'y renoncent. Les
convocations sont valablement effectu6es par lettre
ou par e-mail.

Elk lid dat een vergadering van de directieraad
bijwoont of zich erop laat vertegenwoordigen wordt
als regelmatig opgeroepen beschouwd.

Tout membre qui assiste a une r6union du conseil de
direction ou s'y est fait repr6senter est consid6r6
comme ayant 6t6 r6gulidrement convoqu6.

De Regeringscommissarissen worden uitgenodigd op
de vergaderingen van de directieraad en zetelen er
met raadgevende stem.

Les commissaires du Gouvernement sont invit6s aux
r6unions du conseil de direction et y siagent avec
voix consultative.

De vergaderingen van de directieraad worden
voorgezeten door de directeur-generaal of, bij diens
verhindering, door de plaatsvervangend directeur-
generaal of, bij diens verhindering, door een ander
aanwezig lid van de directieraad dat aangeduid is
door zijn collega’s, of bij gebrek aan

overeenstemming, door de oudste van de aanwezige
leden.

Les r6unions du conseil de direction sont pr6sid6es
par le directeur g6n6ral ou, en cas d’emp6chement de
celui-ci, par le directeur g6n6ral adjoint ou, en cas
d’emp6chement de celui-ci, par un autre membre
pr6sent du conseil de direction d6sign6 par ses
colldgues ou, en I'absence d'accord, par le doyen
d’age des membres pr6sents.

De vergaderingen van de directieraad worden
gehouden in Belgie, op de plaats aangeduid in de
oproeplrlg.

Les r6unions du conseil de direction se tiennent en
Belgique, au lieu indiqu6 dans la convocation.

Tout membre du conseil de direction peut donner
mandat a un autre membre du conseil de direction par
tout moyen de communication qui peut 6tre
communiqu6 par 6crit ou selon les r&gles de 1’article
8.1, 3'’ du Code civil, et qui porte sa signature, afin
de le repr6senter a une r6union d6termin6e et de voter
en son nom. Un membre peut repr6senter plusieurs
de ses colldgues et 6mettre, en plus de sa propre voix,
autant de votes qu'il a regu de procurations, a
condition que deux membres au moins soient
pr6sents.

Ieder lid van de directieraad kan volmacht geven aan
een ander lid van de directieraad, door middel van elk
communicatiemiddel dat schriftelijk dan wel volgens
de regels van artikel 8.1, 3' Burgerlijk Wetboek kan
worden weergegeven en dat zijn handtekening
draagt, om hem op een welbepaalde vergadering te
vertegenwoordigen en in zijn naam te stemmen. Een
lid mag meerdere van zijn collega's
vertegenwoordigen en mag, benevens zijn eigen
stem, evenveel stemmen uitbrengen als hij
volmachten heeft ontvangen, indien tenminste t\vee
leden aanwezig zijn.

Le conseil de direction ne peut d61ib6rer et statuer
valablement que si la moiti6 au moins de ses

membres est pr6sente ou repr6sent6e. Si cette
dernidre condition n'est pas remplie, une nouvelle
r6union peut 6tre convoqu6e, qui, a condition que
deux membres au moins soient pr6sents, d61ib6rera et
statuera valablement sur les points port6s a I'ordre du
jour de la r6union pr6c6dente.

De directieraad kan slechts geldig beraadslagen en
beslissen indien tenminste de helft van zijn leden
aanwezig of vertegenwoordigd is. Indien deze
voorwaarde niet is vervuld, kan een nieu\ve
vergadering worden samengeroepen die geldig zal
beraadslagen en beslissen over de punten die op de
dagorde van de vorige vergadering voorkwamen,
indien tenminste t\vee leden aanwezig zijn.

Teneinde vergaderingen te organiseren tussen Afin d'organiser des r6unions entre diff6rents



verschillende deelnemers die geografisch van elkaar
verwijderd zijn en om hen in staat te stellen
gelijktijdig te kunnen communiceren, mag ieder lid
van de directieraad door elke mogelijke wijze van
telecommunicatie of videografie aan de
beraadslagingen van de directieraad deelnemen en
sternrnen .

participants g6ographiquement 61oign6s les urls des
autres et pour leur permettre de communiquer
simultan6ment, chaque membre du conseil de
direction peut participer aux d61ib6rations du conseil
de direction et voter, par tout mo)'en de
t616communication ou de vid60.

Toute d6cision du conseil de direction est prise a la
majorit6 simple des voix des membres pr6sents ou
repr6sent6s, et en cas d'abstention de 1’un ou plusieurs
d'entre eux, a la majorit6 des autres membres. Le
pr6sident de la r6union a une voix pr6pond6rante.

Elke beslissing van de directieraad wordt genomen
met gewone meerderheid der stemmen van de
aanwezige of vertegenwoordigde leden, en bij
onthouding van an of meer onder hen, met de
meerderheid van de andere leden. De voorzitter van

de vergadering heeft een beslissende stem. Les d6cisions du conseil de direction peuvent 6tre
prises par d6cision unanime de tous les membres,
exprim6e par 6crit, a 1’exception des d6cisions vis6es
a 1’article 10 5""' alin6a des pr6sents statuts. Lorsque
les d6cisions sont prises par d6cision unanime
exprim6e par 6crit aucune r6union n’est tenue.

De besluiten van de directieraad kunnen worden
genomen bij eenparig schriftelijk akkoord van de
leden behalve voor de beslissingen bedoeld in artikel
10 vijfde lid van deze statuten. Wanneer besluiten
unaniem schriftelijk worden genomen, wordt er geen
vergadering gehouden. Les d6cisions du conseil de direction sont constat6es

dans des procds-verbaux qui sont sign6s par tous ses
membres, sauf lorsque les d6cisions sont prises par
d6cision unanime exprim6e par 6crit.

De besluiten van de directieraad worden vastgelegd
in notulen die ondertekend worden door al zijn leden,
behalve wanneer beslissingen worden genomen bij
unanieme schriftelijke beslissing.

Art. 16. De raad van toezicht kan uit zijn midden of
niet en onder zijn verantwoordelijkheid een of meer
adviescommissies instellen. Hij bepaalt hun
samenstelling en taakomschrijving.

Art. 16. Le conseil de surveillance peut cr6er en son
sein ou non et sous sa responsabilit6 un ou plusieurs
comit6s consultatifs. II d6finit leur composition et
leurs mandats.

I. Auditcomit6 I. Comit6 d’audit

De raad van toezicht richt in zijn midden en onder
zijn aansprakelijkheid een auditcomit6 op en bepaalt
er de samenstelling en bevoegdheden van.

Le conseil de surveillance cr6e en son sein et sous sa

responsabilit6 un comit6 d’audit et en d6finit la
composition et les pouvoirs.

Noch de directeur-generaal, noch de leden van de
directieraad kunnen lid zijn van het auditcomit6. De
Regeringscommissarissen worden uitgenodigd op de
vergaderingen van het auditcomit6 en zetelen er met
raadgevende stem.

Ni le directeur g6n6ral, ni les membres du conseil de
direction ne pourront si6ger au comit6 d’audit. Les
commissaires du Gouvernement sont invit6s aux

r6unions du comit6 d’audit et y sidgent avec voix
consultative.

Het auditcomit6 kan aan de directeur-generaal, de
directieraad of het college van commissarissen steeds
bijzondere verslagen vragen over alle aspecten van
de vennootschapsactiviteiten. Het kan zich alle
dienstige inlichtingen of stukken doen verstrekken en
elk nazicht uitvoeren. Het brengt geregeld verslag uit
aan de raad van toezicht.

Le comit6 d’audit peut a tout moment demander au
directeur g6n6ral, au conseil de direction ou au
collage des commissaires des rapports sp6ciaux sur
tous aspects de l’activit6 de la soci6t6. Il peut se faire
produire tout renseignement ou document utile et
faire proc6der a toute investigation. Il fait
r6gulidrement rapport au conseil de surveillance.

11. Benoemings- en remuneratiecomit6 11. Comit6 de nomination et de
r6mun6ration

De raad van toezicht richt in zijn midden en onder
zijn aansprakelijkheid een benoemings- en
remuneratiecomit6 op en bepaalt er de samenstelling
en bevoegdheden van.

Le conseil de surveillance cr6e en son sein et sous sa

responsabilit6 un comit6 de nomination et de

r6mun6ration dont il fixe la composition et les
pouvoIrs.

De Regeringscommissarissen worden uitgenodigd op



de vergaderingen van het benoemings- en
remuneratiecomit6 en zetelen er met raadgevende
stem .

Les commissaires du Gouvernement sont invit6s aux
r6unions du comit6 de nomination et de r6mun6ration
et y sidgent avec voix consultative.

111. Raadgevend comit6 van gebruikers 111. Comit6 consultatif des usagers

De raad van toezicht richt een raadgevend comit6 van
gebruikers op en regelt er de werking van in
overeenstemming met de bepalingen van het
beheerscontract tussen de Staat en de vennootschap.
Het raadgevend comiN van gebruikers is
samengesteld uit vertegenwoordigers van de
instellingen, vennootschappen en verenigingen
bedoeld in artikel 4, eerste lid van deze statuten, en
heeft als opdracht om de raad van toezicht te
adviseren aangaande de uitvoering van de taken van
openbare dienst van de vennootschap.
Ieder jaar brengt het comit6 aan de raad van toezicht
een advies uil v66r 1 september, waarin het de wijze
waarop de vennootschap haar taken van openbare
dienst uitvoert, evalueert en het zijn aanbevelingen
terzake formuleert. V66r 31 december van hetzelfde

jaar richt de raad van toezicht een gemotiveerd
antwoord aan het comit6 waarin hij melding maakt
van het gevolg dat is gegeven aan de aanbevelingen
van het comit6.

Le conseil de surveillance cr6e un comit6 consultatif
d’usagers et en rdgle le fonctionnement
conform6ment aux dispositions du contrat de gestion
conclu entre l’Etat et la soci6t6.
Le comit6 consultatif des usagers se compose de
repr6sentants des institutions, soci6t6s et associations
vis6es a 1’article 4, premier alin6a des pr6sents
statuts, et a pour mission de conseiller le conseil de
surveillance au sujet de l’ex6cution des missions de
service public de la soci6t6.

Chaque arm6e, le comit6 soumet un avis au conseil de
surveillance, avant le 1“ septembre, dans lequel il
6value la manidre dont la soci6t6 ex6cute ses
missions de service public et dans lequel il formule
ses recommandations a ce sujet. Avant le 31
d6cembre de la mame ann6e, le conseil de
surveillance adresse au comit6 une r6ponse motiv6e
dans laquelle il fait 6tat de la suite domr6e aux
recommandations du comit6.

IV. Strategisch
gebruikers

overlegcomit6 van IV. Comit6 de concertation strat6gique des
usagers

De raad van toezicht richt een strategisch
overlegcomit6 van gebruikers op en regelt er de
werking van in overeenstemming met de bepalingen
van het beheerscontract tussen de Staat en de
vennootschap.

Le conseil de surveillance cr6e un comit6 de
concertation strat6gique des usagers conform6ment
aux dispositions du contrat de gestion conclu entre
l’Etat et la soci6t6.

Ce comit6 consultatif est compos6 de repr6sentants
des institutions, entreprises et associations vis6es a
I'article 4, premier alin6a des pr6sents statuts, et a
pour mission de conseiller le conseil de surveillance
sur les politiques mendes par l’entreprise ainsi que sur
1’6volution a long terme des syst6mes et services
ASTRID.

Dit adviescomit6 is samengesteld uit
vertegenwoordigers van de instellingen,
vennootschappen en verenigingen bedoeld in artikel
4, eerste lid van deze statuten, en heeft als opdracht
om de raad van toezicht te adviseren aangaande
beleidslijnen die de vennootschap volgt, evenals
aangaande de evolutie op lange termijn van de
ASTRID-systemen en -diensten. Le comit6 de concertation strat6gique des usagers se

r6unit a la demande du conseil de surveillance.

Het strategisch overlegcomit6 van gebruikers
vergadert op verzoek van de raad van toezicht.

Art. 17. De directieraad vertegenwoordigt de
vennootschap jegens derden in alle matedes, met
uitzondering van deze waarvoor overeenkomstig het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen de
raad van toezicht exclusiefbevoegd is.

Art. 17. Le conseil de direction repr6sente la soci6t6
a 1’6gard des tiers dans toutes les matidres, a
1’exception de celles pour lesquelles le conseil de
surveillance est comp6tent en vertu du Code des
soci6t6s et des associations.

Alle akten die de vennootschap verbinden, in rechte,
als eiser of verweerder, en die binnen de
vertegenwoordigingsbevoegdheid van de directieraad
vallen, worden geldig ondertekend door twee leden
van de directieraad die gezamenlijk optreden.

Tous les actes qui lient la soci6t6, en justice, en tant
que demandeur ou d6fendeur, et qui reldvent du
pouvoir de repr6sentation du conseil de direction sent
valablement sign6s par deux membres du conseil de
direction, agissant conjointement.



De raad van toezicht vertegenwoordigt de
vennootschap jegens derden in alle materies
waawoor hij overeenkomstig het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen exclusief bevoegd
IS

Le conseil de surveillance repr6sente la soci6t6 a
1’6gard des tiers dans toutes les matidres pour
lesquelles il est exclusivement comp6tent en vertu du
Code des soci6t6s et des associations.

Tous les actes qui lient la soci6t6 en justice, en tant
que demandeur ou d6fendeur, et qui reldvent du
pouvoir de repr6sentation du conseil de surveillance
sont valablement sign6s par deux membres du conseil
de surveillance, agissant conjointement.

Alle akten die de vennootschap verbinden in rechte,
als eiser of verweerder, en die binnen de
vertegenwoordigingsbevoegdheid van de raad van
toezicht vallen, worden geldig ondertekend door twee
leden van de raad van toezicht die gezamenlijk
optreden. La soci6t6 est 6galement valablement repr6sent6e

dans les actes et en justice par toute autre personne
agissant dans les limites du mandat lui confi6 soit par
le conseil de surveillance ou de direction, soit, dans
le cadre de la gestion journalidre, par le d616gu6 a
cette gestron.

De vermootschap wordt in en buiten rechte ook
geldig vertegenwoordigd door elke andere persoon
optredend binnen de grenzen van het mandaat dat
hem werd verleend hetzij door de raad van toezicht
of de directieraad, hetzij, binnen de grenzen van het
dagelijks bestuur, door de de persoon die werd
afgevaardigd voor dit bestuur.

Art. 18. De controle op de financiele toestand, op de
jaarrekening en op de regelmatigheid, vanuit het
oogpunt van de wet en van het organiek statuut, van
de verrichtingen weer te gwen in de jaarrekening,
wordt opgedragen aan een college van twee
commissarissen. E6n commissaris wordt door het
Rekenhof benoemd onder zijn leden, en de andere
commissaris wordt door de algemene vergadering
benoemd onder de leden, natuurlijke of
rechtspersonen, van het Instituut der
Bedrijfsrevisoren, in overeenstemming met het
artikel 3:58 van het Wetboek van vennootschappen
en verenlglrlgen.

Art. 18. Le contr61e de la situation financidre, des
comptes annuels et de la r6gularit6, au regard de la
loi et du statut organique, des op6rations a constater
dans les comptes annuels est confi6 a un collage de
deux commissaires. Un commissaire est nomm6 par
la Cour des Comptes parmi ses membres et l’autre
commissaire est nomm6 par l’assemb16e g6n6rale
parmi les membres, personnes physiques ou morales,
de 1 ’Institut des Reviseurs d’Entreprises,
conform6ment a 1’article 3:58 du Code des soci6t6s et
des associations.

Art. 19. Onverminderd artikel 17, §5, van
voomoemde wet van 8 jImi 1998, is de vennootschap
onderworpen aan de controle van de Minister van
Binnenlandse Zaken en, wat beslissingen met
budgettaire of financi61e weerslag betreft, van de
Minister van Begroting. Deze controle wordt
uitgeoefend door tussenkomst van twee
Regeringscommissarissen die waken over de
naleving van de wet, van deze statuten en van het
beheerscontract tussen de Staat en de vennootschap.

Art. 19. Sans pr6judice de 1’article 17, §5, de la loi
du 8 juin 1998 pr6cit6e, la soci6t6 est soumise au
contr61e du Ministre de l’Int6rieur et, pour les
d6cisions ayant un impact budg6taire ou financier, au
contr61e du Ministre du Budget. Ce contr61e est
exerc6 a 1’intervention de deux commissaires du

Gouvernement qui veillent au respect de la loi, des
pr6sents statuts et du contrat de gestion conclu entre
l’Etat et la soci6t6.

De Regeringscommissarissen worden benoemd en
ontslagen door de Koning. E6n commissaris wordt
benoemd op voordracht van de Minister van
Binnenlandse Za:ken, de ander op voordracht van de
Minister van Begroting.

Les commissaires du Gouvernement sont nomm6s et

r6voqu6s par le Roi. Un commissaire est nomm6 sur
proposition du Ministre de l’Int6rieur, l’autre sur
proposition du Ministre du Budget.

De Regeringscommissarissen worden uitgenodigd op
alle vergaderingen van de bestuursorganen van de
vennootschap en hebben raadgevende stem. Zij
kunnen op elk ogenblik, zonder verplaatsing, kennis
nemen van alle boeken en documenten van de

vennootschap. Zij kunnen aan haar leden,
personeelsleden en aangestelden alle inlichtingen
vragen en kunnen alle verificaties uitvoeren die hun

Les commissaires du Gouvernement sont invit6s a
toutes les r6unions des organes d’administration de la
soci6t6 et y sidgent avec voix consultative. Ils
peuvent, a tout moment, prendre connaissance, sans
d6placement, de tous les livres et documents de la
soci6t6. Ils peuvent requ6rir de ses membres, agents
et pr6pos6s toutes informations et peuvent proc6der a
toutes v6rifications qui leur paraissent utiles. Il leur



nuttig lijken. Op elke vergadering van de raad van
toezicht overhandigt de directieraad hen een
boekhoudkundige staat die is opgesteld
overeenkomstig het schema van de balans en de
resultatenrekening.

est remis a chaque r6union du conseil de surveillance
par le conseil de direction un 6tat comptable 6tabli
selon le sch6ma de bilan et de compte de r6sultats.

Iedere Regeringscommissaris kan elke beslissing van
de bestuursorganen van de vennootschap welke hij
strijdig acht met de wet, deze statuten of het
beheerscontract tussen de Staat en de vennootschap,
schorsen en ter kennis brengen van de minister die
hem heeft voorgedragen. Hij beschikt daartoe over
een termijn van vier werkdagen dagen vanaf de dag
van de vergadering waarop de beslissing is genomen,
voor zover hij daartoe regelmatig wmd uitgenodigd,
en, in het tegenovergestelde geval, vanaf de dag
waarop hij ervan keImis heeft gekregen. De
beslissing kan alsdan aIleen worden uitgevoerd
indien de betrokken minister er zich niet tegen heeft
verzet binnen acht werkdagen dagen na de schorsing.

Chaque commissaire du Gouvernement peut
suspendre et d6noncer au ministre qui 1’a propos6
toute d6cision des organes d’administration de la
soci6t6 qu’il estime contraire a la loi, aux pr6sents
statuts ou au contrat de gestion conclu entre l’Etat et
la soci6t6. A cet effet, il dispose d’un d61ai de quatre
jours ouvrables a partir du jour de la r6union a
laquelle la d6cision a 6t6 prise, pour autant qu’il y ait
6t6 r6gulidrement invit6, et, dans le cas contraire, a
partir du jour oil il en a pris connaissance. La
d6cision ne peut 6tre ex6cut6e que si le ministre
concern6 ne s’y est pas oppos6 dans un d61ai de huit
jours ouvrables aprds la suspension.

Art. 20. Wanneer de naleving van de wet, van deze
statuten of van beheerscontract tussen de Staat en de

vennootschap het vereist, kunnen de Minister van
Binnenlandse Zaken en de Minister van Begroting,
ieder afzonderlijk, het bevoegde bestuursorgaan van
de vennootschap verplichten om, binnen de door hen
gestelde termijn, te beraadslagen over iedere door
hen bepaalde aangelegenheid.

Art. 20. Lorsque Ie respect de la loi, des pr6sents
statuts ou du contrat de gestion conclu entre l’Etat et
la soci6t6 le requiert, le Ministre de l’Int6rieur et le
Ministre du Budget peuvent, chacun
individuellement, requ6rir l’organe d’administration
comp6tent de la soci6t6 de d61ib6rer, dans le d61ai
qu’ils fixent, sur toute question qu’ils d6terminent.

Art. 21. Behalve in de gevallen waarin zij in rechte
als getuigen worden opgeroepen, mogen de leden van
de raad van toezicht, de leden van de directieraad, de
directeur-generaal, de leden van de adviserende
comit6s en de commissarissen geen ruchtbaarheid
geven aan inlichtingen en feiten betreffende de
activiteiten van de vennootschap op het vlak van de
hulpverlening en de veiligheid, waawan zij kennis
hebben ingevolge hun mandaten in de vennootschap.

Art. 21. Hors les cas oil ils sont appe16s a t6moigner
en justice, les membres du conseil de surveillance, les
membres du conseil de direction, le directeur g6n6ral,
les membres des comit6s consultatifs et les

commissaires ne peuvent se livrer a aucune
divulgation des renseignements et faits relatifs aux
op6rations de la soci6t6 dans le domaine des secours
et de la s6curit6 dont ils ont connaissance en raison

de leurs mandats aupr6s de la soci6t6.

TITEL IV. - ALGEMENE VERGADERING
VAN AANDEELHOUDERS

TITRE IV. - ASSEMBL£E G£N£RAT,E DES
ACTIONNAIRES

Art. 22. De algemene vergadering van
aandeelhouders heeft de bevoegdheden die haar door
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
zijn toegekend.

Art. 22. L’assemb16e g6n6rale des actionnaires a les
comp6tences qui lui sont attribu6es par le Code des
soci6t6s et des associations.

Art. 23. De gewone algemene vergadering wordt
gehouden op de t\vee(Ie dinsdag van mei, om 11 uur.
Indien die dag een wettelijke feestdag is, heeft de
vergadering plaats op de eerstvolgende werkdag.

Art. 23. L’assemb16e g6n6rale ordinaire a lieu le
deuxidme mardi du mois de mai. a 11 heures. Si ce
jour est un jour f6ri6 16gal, l’assemb16e a lieu le jour
ouvrable suivant.

Art. 24. De algemene vergaderingen, zo\vel de
gewone als de buitengewone, vergaderen na
bijeenroeping door de raad van toezicht of het college
van commissarissen, op de zetel van de vennootschap
of op elke andere plaats binnen het administratief
anondissement Brussel-Hoofdstad, aangegeven in de
oproeplrlg.

Art. 24. Les assemb16es g6n6rales, ordinaires ou
extraordinaires, se r6unissent sur convocation du
conseil de surveillance ou du collage des
commissaires, au si6ge de la soci6t6 ou en tout autre
endroit de l’arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale mentionn6 dans la convocation.



De oproepingen vermelden de agenda. Zij worden
gedaan in overeenstemming met de bepalingen van
artikel 7:127 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen. ledere aandeelhouder mag aan de
oproeping verzaken; in ieder geval wordt een
aandeelhouder die op de vergadering aanwezig of
vertegenwoordigd is, geacht regelmatig te zijn
opgeroepen.

Les convocations 6noncent l’ordre du jour. Elles
sont faites conform6ment a 1’article 7:127 du Code
des soci6t6s et des associations. Tout actionnaire peut
renoncer a la convocation et, en tout cas, sera
consid6r6 comme ayant 6t6 r6gulidrement convoqu6
s’il est pr6sent ou repr6sent6 a l’assemb16e.

Art. 25. De algemene vergadering kan slechts geldig
beraadslagen en beslissen indien ten minste de helft
van het kapitaal vertegenwoordigd is.

Art. 25. L’assemb16e g6n6rale ne peut d61ib6rer et
statuer valablement que si la moiti6 au moins du
capital est repr6sent6e.

Elke aandeelhouder kan aan iedere persoon, al dan
niet aandeelhouder, een schriftelijke volmacht
verlenen om hem op een vergadering te
vertegenwoordigen en er in zijn plaats te stemmen.

Tout actionnaire peut donner a toute personne,
actionnaire ou non, une procuration 6crite pour le
repr6senter a une assemb16e et y voter en ses lieu et
place.

Een aandeelhouder kan slechts aan de algemene
vergadering deelnemen met de aandelen die ten
minste drie werkdagen v66r de vastgestelde datum
van de vergadering op zijn naam zijn ingeschreven in
het register van de aandelen op naam.

Un actionnaire ne peut participer a l’assemb16e
g6n6rale qu’avec les actions qui sont inscrites en son
nom sur le registre des actions nominatives de la
soci6t6 au moins trois jours ouvrables avant la date
fix6e pour l’assemb16e.

Art. 26. De algemene vergadering wordt voorgezeten
door de voorzitter van de raad van toezicht of, bij
diens verhindering, door de ondewoorzitter of, bij
diens afwezigheid, door de persoon die door de
vergadering wordt aangeduid.

Art. 26. L’assemb16e g6n6rale est pr6sid6e par le
pr6sident du conseil de surveillance ou, en cas
d’emp6chement de celui-ci, par le vice-pr6sident ou,
a d6faut, par la personne d6sign6e par l’assemb16e.

De voorzitter kan een secretaris aanduiden. De
vergadering kan an of meer stemopnemers kiezen.
De voorzitter, de secretaris en de stemopnemers
vormen het bureau.

Le pr6sident peut d6signer un secr6taire.
L’assemb16e peut choisir un ou plusieurs scrutateurs.
Le pr6sident, le secr6taire et les scrutateurs forment
le bureau.

Art. 27. Elk aandeel heeft recht op 66n stem. Art. 27. Chaque action donne droit a une voix.

Behalve in geval de wet een bijzondere meerderheid
vereist, worden de besluiten van de algemene
vergadering genomen bij gewone meerderheid van de
uitgebrachte stemmen.

Sauf majorit6 sp6ciale requise par la loi, les d6cisions
de l’assemb16e g6n6rale sont prises a la majorit6
simple des voix exprim6es.

TITEL V. - BOEKJAAR, JAARREKENING,
WINSTBESTEMMING

TITRE V. - EXERCICE, COMPTES ANIVUELS,
AFFECTATION DU B£N£FICE

Art. 28. Het boekjaar begint op 1 januari en eindigt
op 3 1 december.

Art. 28. L’exercice social commence le lerjanvier et
prend fin le 3 1 d6cembre.

Op datum van de afsluiting van het boekjaar maakt
de raad van toezicht een inventaris, jaarrekening en
jaarverslag op in overeenstemming met de wet.

A la date de c16ture de l’exercice social, le conseil de
surveillance dresse un inventaire et 6tablit les
comptes annuels ainsi qu’un rapport de gestion
conform6ment a la loi.

De jaarrekening, het jaawerslag en het verslag van
het college van commissarissen worden aan de
aandeelhouders gezonden samen met de oproeping
tot de gewone algemene vergadering.

Les comptes annuels, Ie rapport de gestion et le
rapport du collage des commissaires sont adress6s
aux actionnaires avec la convocation a l’assemb16e
g6n6rale ordinaire.

Art. 29. De gewone algemene vergadering beslist Art. 29. L’assemb16e g6n6rale ordinaire statue sur



over de goedkeuring van de jaanekening en over de
resultaatverwerking. Van de nettowinst van het
boekjaar wordt een bedrag van ten minsk 5%
toegevoegd aan het wettelijk resewefonds; dit is niet
langer verplicht zodra het wettelijk resewefonds 10%
van het kapitaal bedraagt.

1’adoption des comptes annuels et sur les affectations
et pr61dvements. Elle affecte a la r6serve 16gale une
dotation de 5% au moins des b6n6fices nets de

l’exercice; cette affectation cesse d’6tre obligatoire
lorsque cette r6sewe atteint 10% du capital.

TITEL VI. - ONTBINDING EN VEREFFENIN(, TITRE VI. - DISSOLUTION ET LI(.)UIDATION

Art. 30. In geval van ontbinding van de

vermootschap benoemt de algemene vergadering 66n
of meer vereffenaars, bepaalt zij hun bevoegdheden
en stelt zij de wijze van vereffening vast, in
overeenstemming met de wet.

Art. 30. En cas de dissolution de la soci6t6,
l’assemb16e g6n6rale d6signe un ou plusieurs
liquidateurs, d6termine leurs pouvoirs et fixe le mode
de liquidation, conform6ment a la loi.

Art. 31. Na betaling van alle schulden, lasten en
vereffeningskosten of na consignatie van de nodige
gelden om die te voldoen, worth het netto-actief over
alle aandelen verdeeld.

Art. 31. Aprds apurement des dettes et charges et des
frais de liquidation, ou consignation faite pour leur
rdglement, l’actif net est r6parti entre toutes les
actIons.

TITEL VII. -
L @H#vGEN

OVERGANGS- EN TITRE VII. - DisPOsrrIONS TRANSITOIRES
ET FINALES

Art. 32. Elke wijziging aan deze statuten heeft
slechts uitwerking na goedkeuring door een in
Ministenaad overlegd koninklijk besluit.

Art. 32. Toute modification aux pr6sents statuts ne
sort ses effets qu’aprds approbation par an6t6 royal
d61ib6r6 en Conseil des Ministres.

Art. 33. Deze statuten zijn opgesteld in het
Nederlands en het Frans en beide teksten staan op
gelijke voet.

Art. 33. Les pr6sents statuts sont 6tablis en langues
frangaise et n6erlandaise, les deux textes faisant
6galement foi.

Gezien om gevoegd te worden by Ons besluit van .. . Vu pour 6tre armex6 a Notre arr6t6 du. . .
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